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Ahastus. 

Uus paradiis. 
E w a l d G e r h a r d S e e l i g e r i roman. (24, järg.) 

Hommikul kella kuue aeg, kui juba walgeks hakkas mi-
nema. kuulsid nad kase kahinat. 

Droll laitis tõlge nelza laewa peale walge lipu üles 
tõmmata, et teegi nende peäle ei laseks. 

.Meie kukume neile kallale, wõtame nad ära ja läheme 
siis kohe linnale kallale!' hüüdis lord Rusfel wõitlusetuhinaS. 

„Need wiletsad torpedopaadid!~ naeris Droll põlglikult. 
*Nad waowad roostes meie alla kokku. Et, see oleks tõlge 
suurem rumalus, mida teha wõiksime. Kas suurtülka lacg* 
ri« näg'te? Need olgu meie omad. Mina ei lase oma 
materjali hukka minna. Meie matame torpedopaadid wette, 
murrame läbi ja ootame soldatist Trapajozil. Juba enne 
wiiendat ko t̂e oleme põlisest metsast wiimaje mehe maha 
laitnud ja suurtükid on meil käes. Siis sõidame jõge mööda 
alla ia wõtame Santaremi. Meie tugewus seisab peaasja» 
Itkult kartpaatldes." 

Droll oli tore strateg, Lord Rusfel pidi talle õiguse 
andma. 

Elewant käänas täiel aurul ümber nurga. 
Seal seisid torpedopaadid allpool koste wäikses rahus. 

Kummagi lael se sis waht. Kartpaadid manöa,crdasid imes» 
tamifewäärt jõhwipealfufega. 

Weel enne, tui wahid olid une silmist õerunud, olid 
torpedopaadid kitsas poolringis ümber piratud. Ainult üts 
soldat jai tarmda, fi<» ajasid kaheksa priifuoru köit mehed 
üles Poolpaljalt tormasid ohwitserid laete, tuid lendasid 
pNtsttoru e abil si!Mapilt üle pnrda. Iõg, oli madal, sel» 
lepärast polnud ne,l ta wiga. Ü's nendest tõstis kaldal re« 
wo^wri üles. Pauk lämbus prirsttornst tulewas weetiires. 
Kuul lendus kõrwale. 

Tuli waikus. 

Keegi et julenud enam torpedopaadi laele ilmuda 
Droll' tajul juhiti pritsitorud lahtiste laeluukide peale. 

.Meie ajame need wahwad kangelased wälja \" kisendas 
Droll. .Pritsige paadid täis, nii et nad wajuwad!* 

Sel silmapilgul pandi uuema torpedopaadi luuk seest 
kinni. 

..Korstnasse!" kamandas Fritz Vlashke. „S«e tahab 
plehw pannal" 

Aga seda käsku oli juba raskem täita, sest et paatide 
kõrgub peaaegu ühesugune oli. 

Torpedopaat lõi ankrukett seest katki, laskis auru wälja 
ja lawatses nähtawnste waenlase lahinguliinift läbi murda. 

„Ajage ta põhia!" kisendas Droll ja laskis rewolwrit. 
Koit pritsitorud pöörasid teise paadi peale. Kahetsa wee» 

juga plaksusid laewa laele. 
Aga masinameeste juurde nad ei ulatanud. 
Komandant ise seisis tagawaratüüri juures lae all ja 

sai õnnelikult läbi. Täiel aurul kadus paat alla jõge 
käänu taha. 

Teine paat wajus põhja. 
n2a8 ta läheb!' hüüdis Droll. .Meie oleme läbil" 
.Utes!" kamandas Fritz. 
Elewant algas marssi. 
Kui neli tartpaati ülewal wees istusid, tuli põgenenud 

torpedopaat, kelle mehed waheajal toibunud, nurga tagant 
jälle nähtawale. 

.Tere hommikut!" hüüdis Droll lahkeste ja keerutas 
kübarat. 

Ka torpedopaat teretas, aga granadiga. Kuid luul 
lendas üle kartpaadi ja lõhkes kusagil metsas. 

Kaugemal lastis Dwll peatada \a fatttis ttSegtammi 
Gonlarpile, et Santaremi lahing wõidetud. Sii» läks ta 
teise kose juurde ja käskis seal ankrud wälja heita. 

Seal peeti Elevandi peal sõjanõu. 
Dcolli plaan, waenlast siin oodata ja häwitada, läks 

luhta, sest moon hakka? lõppema. Niisama Petroleum. 
Õhtu eel ajas Elewant enda jalule. Droll ilmus lo» 

mandoftllale. 
.Seltsimehed!" kisendas ta ja tõmbas moega'wälja, 

mida ta tolm korda ümber kübara keeruta». „Meie oleme 
wõitnud. Waenlane on loidud. Meie ei kaotanud ainustki 
meest. Sellegipärast taganeme, taganeme wõibatena, et 
waenlast seda hullemasse hukatusesse meelitada. Tema peob 
omad suurtükid ja tuuliprnsid meile ise üles tooma. See 
olgu tema karistus. Seal ülewal lööme need, kes palawiku 
käest weel pääsemad, tõik surnuks I" 

Tõusis tõrwulutustaw tiitufekära, mis aga Drolli mõe» 
ganäite peäl» tohe waitis. 

Koit jäid surmawateks. 
Seal kõmatas äkki pauk. 
.Kes lastis?" kisendas Droll. .Kas mina ei ole lä«» 

linud, et laskemoona peab hoidma? Wälja fee mees, et 
ma tal mõlemad kõrwad maha lõikan!" 

Keegi ei ilmunud. 
Üts kanse liugles jõe pahemalt kaldalt- käänu tagast 

wälja. 
Selles istusid Hefekiel ja Susanne, kes kibedaste fvudfid. 
Ja jälle laskis Hefekiel. 
„M»s seal on?" küsis Droll üle jõe. 
.Wõtke meid kaasal" hüüdis Hefekiel wastu. 
Nad tulid Elewandi peale. Hefekiel teatas, soldatid 

tulnud ja wõtnud telegrafijaama ära. Teifed kolm wõetud 
wangi. 

..Kas minu telegramm läks weel ära?" küsis Droll. 
Hefekiel jaatas. Peäle Drslli telegrammi olid ka kõik 

teised teated, mi» Susanne Sckntaremist toonud, ära faadetud. 
.Edast!" kamandas Droll. 
Helgiheitjad wälgutasid ja neli karkpaati läksid täiel 

aurul Tropajozi mööda üle». — — — — — — — 
Karistussalt, mi» kohe päraft Eebastian Drolli ilmu» 

mist teele läinud, jõudis imeruttu Tres Ihla kose juurde. 
Wõeti terawad walweabinõud tarwitusele ja toodi ka kõik 
paadid kaasa. 

Kolme päewa pärast sõideti edasi. Miinihädaohu pä» 
rast lasti mõned paadid indianlastega ees soita. Siis järg» 
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nesid 12 paati küttidega, siis suurtükid ja kuulipritfid Mo» 
ritz Krause juhatuse all seifis teine luulipritst osa. mis pa> 
hemat tiiwa kaitses. Tema sõitis parema kalda äärt mööda 
ja tegi plaani, kudas wõimaUluIt palju tulda katte 
saada. 

Porto ilmutas en»aft ka eespool hea sirategina. 5?au> 
gele jääjate wastu oli ta wali. Koit hoidis ta kottu, iga 
silmapilk walmis Vaenlasele tuld andma. 

Kuid waenlast polnud näha. 
Palawittujäämift oli ainult kord ette tulnud. Aasta­

aeg oli hea. 
Kahekümnendal päewal wiibis karistusefalk juba RJo 

Parado peäl. S«in saadeti leitnant Espado poole rooduga 
ja kohe tuulipritfiga paremale kaldale, et indianlaste teed 
läbi soo üles leida ja walwata. 

XXlX. 

Ettewaatust: dünamitl 
Niipea kui Sebastian Droll wiimase kose juurde 

Smart»Ändrewt juhatusel tugewa wahisalga maha jätnud, 
läks ta oma fõjawäega wana tingu peäle jälle laagrisse. 

Fritz läks jälle rahupartei poole. 
Nelja tartpaadi laadung wiidi maale, sõjamo»n kantsi, 

wiiskümmend dünamidikasti laagrisse. Nê .de hiiglajõud 
oleks wõinud keskmise linna ära purustada. Laewad jäeti 
laagri ette järwe peäle. 

„Meie peaksime nad õhku laskma!' ütles lord Rusfel. 
^Kaxmatuft l" wasta» Droll ja pani sõrme otsaesisele. 

„Meie peame sõda plaonitindlalt. Meie peame wõitma, 
ilma et ainustki meest kaotame. Meie peame waenlase ära 
häwitama, ilma et oma suurtükta purustaksime. Oelle üle 
on tarwis järele mõtelda. Mina ei taha ainustki granati 
kaotada, mis soldatid üles tassiwad." 

Lord Rusfel raputas pead. Ta ei saanud Brol l i mõ« 
tetest aru. 

^Problemi raskus seisab süütamises!" kõneles Drol l 
edasi. „Mehanitlise süüte wõiksime ise wal«istada. tui 
selle heaks töige pahemal puhul ühe mehe ohwerdame. 
Selle wastn on elektrilisest kaugelesüütajast see lasu, et 
suurema maatüki ära wõtme mineerida. Äga kust saame 
materjali? Meile on tarwis mitusada meetrit isoleeritud 
wasttraati ja elektripatareid. Süütekapslid walmistame 
püssipad runitest." 

,Kui sel muud midagi ei ole I" hüüdis lord Rnsfel. 
«Seal elektrikeftjaamas leidub koit. Meie ühendame süüte» 
traadi üleüldise walguetuse wõrguga." 

^Wõimata!" otiustas Drol l tategorilifelt. ^Rahupartei 
ei tohi sellest miinist kõigewähematkl teada. Muidu wõiwad 
nad meie täest tarbekorral jõu ära wõtta. Ma usun lo» 
guni, et nad waenlast hoiatawadki. Nii siis: suu pidada! 
Meie laagris äraandjaid ei ole. Kui fee Fritz Blashke 
meist ei oleks lahkunud — tema leiaks juba tee. Wõi kas 
ei wõi teie sellekohast materjali nägemata üle pi ir i tuua?" 

»Gee on wõimata 1* wastas lord Rusfel. 
Droll kibrutas otsaesist ja wahtis wälja järwe peäle. 

Seal seisid neli karkpaati, mille mehed parajaste laewalage 
puhastasid. 

Äkitselt kostis Elewandi kõhust wali kellakõlin. 
„Mi« see ol i?" hüüdis Drsll nagu elektriwäe!. „<5ee 

on masinatelegraf l Sealt saame terwe hulga elettritraata. 
Tulge, seal on kõik, mis meile waja vn." 

Tema käful lahkusid mehed, kui ka Vastutahtmist, paa» 
tidelt ja saadeti erapooletule pinnale. Paatidesse lätsid 
Drolli mehed; piiri peale ja maaninale asendati wahid. 

Iga paadis oli kaks petroleumimootoritega otsekohe 
ühendatud dünamod, mille jõud tugewasse aktumalatori 
patareisse olid koondatud. 

£>Ö latte all toodi need neli patareid tantsi ja pandi 
kokku. Siis kisti kdik traadid laudade alt lahti, joodeti 
nad kokku ja kaeti joodetud kohad gummi abil, mis met» 
fast toodi. Warsti wõidi traadid paigale panna. Töötati 
ainult öösel, et keegi ei näeks, kuna järwekallaft terawaste 
walwati. Ka laagri ümber seisid kahed wahib. 

Droll, keda kolm meelt tõrwikutega saatsid, pistis iga 

 

 

 

 
  

  
  

 

 

Une majesteetlikus. 

kahekümne sammu taga moega maa sisse. Igasse niisugu» 
fesse kohta pandi dünamokaft. Laagri keskele pandi neid 
weel tihedamine. Koidu ajal olid lõtk kastid maha maetud. 

Pealtwaatajad, kes nõgu ikka kiltmaa terawale kandile 
kogusid, arwasid, et kardetawad kastid kantsi olid wiidud. 

Wiimase öö saatis Droll sellega mööda, et elektritraa» 
did maha pani kraawi, mis maaninani ulatas. 

Järgmisel hommikul oli terwe laager mineeritud, ainult 
tantsid ta suurtükitohad seisid wäljaspool lõhtemõju. 

Drolli mehed käisid ainult weel warwaste peal ringi. 
Lord Rusfel ei saanud ikka weel selgeste aru, mis 

Droll õieti teha kawatfes. 
,Niipea kui waenlane meile kallale kipub/ feletas fee, 

^taganeme meie kantsi. Waenlane wõtab meie laagri ära, 
seab enda seal koduselt sisse, weab suurtükid meie suurtüki» 
kohtadele ja lendab samal silmapilgul õhku, niipea kui ta 
esimese granadi laseb." 

.Aga kui ta haisu ninasse saab ja teise kohta laagrisse 
läheb?" ütles iorb Rusfel. 

„Ri i rumal ta ei ole!" tõenda» Drol l . ,See laager on 
strategiliste põhjusmõtete järele wälja walitud ja silt wõib 
terme asunduse üle walitseda. Soldatid saawad rõemsad 
olema, kui pika waewa järele kord jälle katuse alla wõiwad 
pugeda. Ja et üsna kindel olla, tõmbame walge lipu kantsi 
peale üles." 

Samal päewal jõudis karistusfalk wiimase kose juurde. 
Smart»Andr«w lahku» oma jaoskonnaga ilma pauguta. 

Polguulem Porto jaotas oma sõeawäe kahte osasse ja 
pani saeweski põlema. Kuulipritsijaoskonnad saatis ta Rio 
Parado paremat kallast mööda üle?, kuna suured paadid 
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liirsuurtüllidega Veeteed mööda edasi läksid. Inbianlased 
jäid weopaattde juurde järwe suhu. 

Rasked fuurtülid wiis Porto ise waenlase wa«tu. 
Lõuna eel nähti laewa»tittu asundusest ja Gontarp sõi-

tls tulijatele järwele wastu. Ta tundis komandandis endise 
politseiohwitseri ära. 

Polguülem Porto teretas Vontarpi eht Brasilia wiisa» 
kusega ja teata» talle tingimised: sõiariistad, laewad, kül» 
lataewandus ja mässujuhid wälja anda!" 

.Meie heidame tinglmisteta alla," wastas Gontarp. 
„Karkpaadid on sõjapartei käes. Meie pidime need neile 
andma. Kuid nähtawaste ei saa neid enam tarwitada. 
Mõnest päewast saadik ei ole meil sõjaparte-ga enam wa-
hematti ühendust. Näib, et nad wastu tahawad hakata. 
Meie jääme selles wõitluses täieste erapooletuks." 

„Mul on nõu patareid järwe parema kalda lingule 
wedada lasta!" ütles polguülem. ^Teie wastutate selle eest, 
et teie kallale ei tungi." 

.Mina wastutan oma isikuga I" wastas Gontarp tind» 
laste. .J?ui soowite, jäün ma tohe Walitsuse katte, kuigi 
teil minust rohkem kasu on, kui tagasi tohin minna. Ma 
loodan, et teie minu truuduse juures et kahtle. Nagu enne, 
olen ma ka nüüd walmis Riosse sõitma, et ennast seal wa-
bariigi walitsust ees kaitsta la oma ilmsüütust tõendada." 

.Andke mulle oma ausõna, et teie et põgene," ütles 
polguülem Porto lahkeste, „ia ma ei wõta teid wangi. 
Ma olen lindel, et teie kohtule suudate oma ilmsüütuse sel» 
gel» teha, nii et walitsus tahes wõi tahtmata endise olu-
korraga peab leppima. Kas suudate mässajaid sõjariistade 
mahapanemisele sundida?" 

.Mx teen katset l" ütles Gontarp. „Ehk ma küll sellest 
suurt ei looda." 

^Euurtükka neil ei õlel" hüüdis Porto. «Seletage 
neile, et fee hullus on, endid meie fuurtüttlde ja luuliprit» 
side wastu rewolwritega kaitsta tahta!" 

„Pacai« kardan ma, et fee just hullus ongi, kes seal 
ülewal neid juhib," ütles Gontarp lootuseta. 

Ta lahtus laewastilust ja sõitis ette. Kui laewastik 
parajas e Dcolli laagri kohale jõudis, hakkasid maawüed 
kallaletiopuma. 

Niipea, tui luulipritsid rog'sema hakkasid, põgenesid 
mässajad üle pea-taela kantsi. Droll kdige ees, puhemas 
käes roheline-punane tomendondilipp ja paremas täee mdek. 

Polguülem Porto silmitses põg»nem'ft järwelt. Warsti 
sellejärele ilmusid waenlase laagri kantsidele tema wõidu-
rittaö wäed. 

Ja silmapilk muutis ta oma lallaletippumise plaani. 
Nüüd ei tarwitsenud ta fuurtütta mitte enam wasta»sei«. 
wale kiltmaale wedada lasta. Laagrist oli kantsile palju 
mdnufam kallale kippuda. 

Laewastik lähines pitkamisi pahemale kaldale. Peält-
waatajate arw suurenes kiltmaa teisel äärel. Seal oli ta 
palja naisi. 

„Kui soldatid siia üles tulewad," ütles Friiz Blafhke 
Antonio Machadole, .siis algab tapmine, juba naiste pä-
raft. Ja kui Dcoll wõidab, siis on asi weel hullem. Parem 
on, kui igaüks oma teed läheb." 

Sellejuures mõtles ta Meiril Labdont haua peäle ja 
waranduse peale, mis selle peäl puhtas. 

. A h ! ' ohkas Antomo Machado. „$l tea tõeste, kellele 
wõiks wõitu soo«ida." 

Praegu wiidi eemal kiirsuurtükid maale. 
.<£t kellegile/ urises Frnz 
^Wõidawad soldatid," ülles Antonio Machado, .siis 

pean mina jälle Fernando Noronha saarele togl.fi minema, 
wõidab Droll, sii» on meie müng allee weel õieti otsas." 

.Tõsi!" wastas Fritz wihaselt. .fföige parem oleks, 
kui nad üksteise wastamisi ära fdõks. Siis tarwitseks meie 
neid ainult matta." 

Üleüldine arwamine oga oli, et Droll kaotab, sest et 
tal fuurtütld puudusid. 

Samal aial ilmus Gontarp kõwaste kinnirammitud 
kantsi suu juurde ja noud,« läbirääkimist. 

.Mul pole jutuajamiseks nüüd aega," kuulis ta feest 
Drolli terawat häält. .Ütelge seda sellele herrale. Weel 

parem, ütelge, et mul praegu küllalt ajawiidet on. Niipea 
kui sellest puudus tuleb, lasen lohe paluda." 

Gontarp läks walitfufemaja juurde tagasi, kus teda 
Willburg Frank, Tubli-Venjamin ja Hang»fü-Kwang ootasid. 

.Võitlusest ei saa mööda l" ütles Gontarp. ,Droll on 
enesele kantsis haua kaewanud." 

Waheajal istus Droll tantsis wäikses mullaaugus ja 
ja silmitses waenlase lähenemist. Suurtükid wiidi kaldalt 
Iaa«ritingule. Nga Droll ootas ilmaaegu, et nende suud 
kantsi suurtükkide tarwis tehtud aukudest nähtawale tuleks. 

Polguülem Porto oli paha aimanud ja laskis suurtü-
kid laagri keskele üles seada. Kantsid ja taewilud kaotati 
ära. Sadanded käed töötasid labidatega. 

Kell wiis tulid kaheteistkümne suurtüki suud nähtawale. 
«Äraneetud alatus l" kiristas Droll ta wõttis särawad 

wasttraadid lätte. ,Ega ma nii loll ole, et ise omad suur-
tülid õhku lasen." 

,Muud ei jää üle!" andis lord Rusfel nõu. „Nii wa-
hemalt saawad jdud tasakaalu. Siis wleb wõitlus mees 
mehe wastu." 

.Minul andi selleks ei ole l" urises Droll ja jäi ife< 
meelseks. .Weel ei ole esimene pauk täinud. Lootuslilult 
ei seisa see suurtütk, mis laseb, dünamidi kasti peäl." 

»Pange lõhkema!" tungis lord Rusfel. .Nad tuhniwab 
seal ju tõlk läbi. Sattuwad nad traatide peale, sii» lõika-
wad nad need läbi." 

.Walge lipp!" kamandas Droll. 
Ta pisteti kohe komendandilipu asemele wälja. 
Silmapilk jätsid soldatid oma tuhnimisetõv järele. 
Polguülem Porto astus suurtükkide ette ja silmitses 

tüli aega waenlase seisukohta kiikri abil. 
Siis saatis ta parlamentäri teele, tuna soldatid suur-

tüllide taha ja kõrwale asusid. 
Parlamentär ligines, mõeka ja walget lippu keerutades. 
Lord Rusfel lats tantsi walli peale, et teda jälle ta-

gasi faata. 
„Mi8 fee roheline polfs soowib!" kisendas Droll omast 

august. ..Missugustel tingimistel peab üleandmine sündima?" 
^Sõiariistao käija enda!" hüübiv peru mentor. 
.Selle tingim !e ölun ma wastu i* s,f" das Droll ta­

gasi, ilma et traati^ õiel* tüeft lahti lasknud. .ftõik sõja-
rnstad, suurtükid ja moon wälja anda. Ütelge seda oma 
komandandile. Ma annan talle wiis minutit mõtlemiseks 
aega. Kui ta siis sõjariistu maha jättes paatidesse tcgosi 
ei lähe, lendab lõik sõjawägi õhtu. Laagri all on 50 kasti 
dünamiti." 

Kohe ruttas parlamentär tagasi. Ja silmapilk sülitas 
esimene suurtütk estmes, granadi wälja. See oli meelega 
üle tantsi lastud ja löhtes wastu kaljuseina, wiis meetrit 
järwepinnast kõrgemal. 

Ainult Frilz pnni tähele, et suitsu järele kalju sisse 
tume wäraw lõhkes. 

.Jälle üts töö enam l " ütles ta pahaselt ja puudutas 
Hesekielile tulge, kes Susanne seltsis tema ees istus. 

Aga Hesetiel ootas juba ammu teist pauku. 
See oli ju paremine sihitud. 
Droll ei liigutanud ennast. 
«Laste plahmatodal" kisendas lord Rusfel ja tõmbas 

enda tüüru. «Lõhkeb m0ni granat siin fees, siis on siin 
wähemalt wiiskümmend haawatut ja surnut." 

..Ega's \<\a granat ei lõhke I" wastas Droll külma-
werelifelt. ..Ülelge mulle, kudas wõtame meie Santaremi 
ilusa kindluse ära, kui me tõik need ilusad suurtükid seal 
õhtu laseme?" 

«Maa poolt kullest l" kisendas lord Rusfel. .Moel 
käes l" 

.Kena mõte!" ütles Droll järele mõteldes ja tõstis 
traadi otsad päikese poole, mi» praegu mäe taha hallas 
kaduma. .See on mdte, mille üle w0ib waielda. Maa pool 
ei ole wististe nii kõwaste kindlustatud. Sest kants on 
jde kaitseks tehtud. J a jõesuu ei seisa iialgi maapaol tulles." 

.Lastel" wihasta» lord Rusfel. 
Eemal tömataS kolmas pauk. Selle laskis kolmas fuur-

tüll ja imehästi. 
„Me ei fuuda I" sosistas Droll. 
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Kaks läbikäimise abinõu. Oteani» ja tõrbelaew. 

Wana warem. 
Wana warem, mits nii tummalt 

Seisad minu ee» ? 
Kas ka elu nõnda kurwalt 
Llitus sinu ees? 
Lagund kindlus, sina teod 
Ee«ti rahwa head ]a wead. 

Ütle mulle, kes siin olid 
Wah oast wõitlemas. 
Kes ta wõitu saade» surid 
E^sti pinna peal? 
Neile tänu, tiiti st siis 
Laulab tõik mu mõltewiis. 
3. sept. 19!5 Ferd. Llblikmann. 

Uinuge wõitlejad. 
Haud ia mädand, ustizammas 

Ma>estus weel aegadest . . . 
Püüd ja näriw ajahammas 
Vabastasid itketeft. 

Wõitlejad on m>-lla süles 
Rahu leidnud piinaga. — 
Q>öbtab, uin'ge rahu luules: 
Meie maa on waba maa! 

Ferd. Llblikmann. 

Sel silmapilgul wuhises midagi ta peast mööda, puu» 
dutas traatist ja tungis sügawasse kantsi. 
A Kaks plahwatust ühinesid: wiiskümmend dünamiit 
kasti ja granat. Wiimane rebis suure augu walli sisse ja 
paiskas wure l,'b'atiwitüti DroUi o"o "'ele-

Droll mi <e*t * ära. 
Kahe seÛ  (<m * ws maapl< •<• ? h ^e wärin läbi. 
Dünamidi olaywalusest ei saanud esiotsa täit aru, sest 

et terwe järwekollas paksus, waltjushalliii pilwes seisis. 
Kuulda oli ainult haawatute hirmsat kisa. 

Päike läks looia, ja kohe sellejärele tuli öö. 
Kantsi» jäi kõik waikseks. Lord Rusfel töötas Drolli 

kallal, kes tunni oja pärast jälle silmad lahti tegi. Tema 
esimene küsimine oli waenlase järele. 

.Koik on häwitatud!" teatas lord Russel ja laskis 
Drolli haawa kinni siduda. 

,Kahiu ilusatest suurtükkidest J" urises Droll. „<3ks me 
homme näe, kas neid wahest ei saoks paigata." 

Siis andis ta kasu õhtusööki keeta, mässis mantli en> 
dale ümber ja heitis maa peale magama, ülemine tehaosa 
wildakul kantsilinnal. 

Karistusfalk oli ainult osalt häwitatud. Nimelt kiir» 
suurtükid ja nende moon oli tõik puruks läinud. Kuid kaks 
jalawäeosa, kes kõrwalt kaitsesid, olid wähem kahju saanud. 
Polguülem Porto teha leiti kantsilt, ta pea ja käed ja ja» 
lad kaugelt eemalt. 

Keegi noor leitnant, kes terweks jäänud, wõttis juha» 
tufe oma kätte ja kogus elussejäänud kokku Neid oli wäe» 
wait kakssada meest, nendestki weel enam kui pool haawatud. 

Kaks kuulipritsi, mis terweks jäänud, seati salga kes­
kele. Wiimse weretilgani kurjategijate wastu wõidelda 
tahtes, jäid nad häwitatud laagriplatsile. Nad tahtsid selt-
fimeeste eest meriselt katte maksta. 

Pealtwaatajad olid teiselt poolt pimeda tulekul koju 
läinud. Wiimased wõerad „Lärmitsewas Iimmis" olid Fritz 
Blafhke ja Antonio Mochado. 

.Droll wõitis!" ütles Antonio Machado koduteel. ,Mis 
nüüd?. Ta pistab meid lihtsalt taskusse.-

»Ärgu ta arwalul" wastas Fritz Blafhke ja tõmbas 
käe rusikasse. ,Küll ta juba midagi näha saab!* 

Antonio Mo ch ido ruttas oma Poola naise juurde, kuna 
Fritz Blafhke aita läks. kus ta harilikult mogos. 

Watttsusemajas aga walmafiü Gontarrl, Tubli'Benla> 
min ja Hang»sü'Wwang terwe öö ning waatasid kurwemalt 
kui iial enne tulewikku. El Drolli ega ta waenlaste poolt 
tulnud mingisugust teated. 

XXX. 

Katel lõhkeb. 
Sebastian Droll ärkas natuke aega pärafi keskööd üles 

ja nimelt tfeäranse tundmuse läbi, mis tema jalgade juu> 
res ilmus. 

„Tont l " ümises ta uniselt, kobas walutawat otsaesist 
ja äratas lord Rusfeli, kes pisut kõrgemal puhkas. „ M u l 
on, nagu oelsin külma jalawanni wõtnud. Tõmmake kord 
tikuga tuli üles." 

Lord Russel tegi feda. 
Kuid tttr tukkus tal ehmatuse pärast käest maha. I a 

kadus susisedes wette. 
„IärNepind on tõusnud!" hüüdis ta ja kargas püsti. 
.Ohoo! hüüdis Droll pahaselt. .Selle üle ei malsa 

kära teha. Kui ta tõusis, siis waiub ta lälle. Otsime enes» 
tele waheajal tuiwema koha. Andke tikud siia!" 

Droll tõmbas ühe üles ja silmitses wett. 
.Pagana pihta!" urises ta pahaselt. .Wesi tõuseb weel 

ikka, pitkamisi, oga kndlaste. Näeb nii wälja, nagu oleks 
Rio Parado ätki hulluks läinud ja zookjets järwest wälja» 
jooksmise asemel järwe." 

.Maapnd waob!" kisendas lord Russel ja tegi kära, 
kuna ta rewolwrit laskis. 

„Rch moinwlit!" ütles Droll lülmawerelifelt ja läks 
kantsi peale. .Püssid katte!" 

Mehed olid tohe platsis, ilma et mingisugust kära oleks 
tekkinud. 

Tõrwikud süttisid. 
Wäraw awati. 
Ilma tungimiseta lätsid loik wälja. Walitses igapidi 

eeskujulik kord. 
(Lõpp järgm. nris ) 
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Söödikud. 
Roman noortele ja wanadele laisklejatele. 

Felicitas Rose. (Järg 1) 
Konsul Richteri proua oli enese äkki õrnast, 

kawalast emast energiliseks, rõemsaks daamiks muu-
tunud. 

„(£i anta ju ometi põlist äri, iseäranis aga 
aastasadasi lugupeetud firmat wõeraste inimeste 
tatt'.-, et seega ainukese pojale arstiks studerimise 
soowi selleks wõimaldada, et see poeg kui kasuta 
wanapoiss kogn oma eluaeg ümber kolaks." 

„Kasuta, ema?" 
„Kahtlemata kasuta juba sinu ränga elukutse 

tõttu, missuguse mõttega ma juba kudagi leppida 
ei suuda." 

Doktor Richter naeris kõlawalt. 
„Wõta kuidas see kostab, mu poiss! — Aga 

ma ei tahtnud sellest kõneleda, waid kasuta wana-
poistest, neist poolikutest inimestest." 

„Arwad, et ma enese täitsa „pooliku" tunnen 
olewat?" 

„Miks fiis mitte! Parem pool puudub!" 
„Aga emake, seda ei o t s i t a mitte." 
„<5ina pead seda otsima." 
Prõua Richter ei näinud mitte, kui kitsipungana 

ta poeg naeris, kui see oma ema wihasena nägi, — 
see naisterahwas näis siis oma põlewate silmadega 
nagu noor neiu wälja. 

„Poiss, kuidas sa mu juure koju oled tulnud, 
— kuna ma omale kõik nõnda ilusti ettekujutasin 
ja wäljamõtlesin!" 

„<5a oled siis omale juba ühe kupeldaja-kasuka 
wäljamõtelnud ja ennast selles ettekujutanud, mis? 
Wõi oli see mõni muu kasukas? Soobeli-, kärbi-
wõi rebasenahkne?" 

„Ei , oratajalinnu sulgedest! Ah, sa ei taha 
mitte abielusse astuda." 

„Kes seda ütleb? Aga Paulus sõnab ühe 
tarksõna: „ I Ima abieluta on parem." 

„AH sa kawal. Sa oled ka piiblitundja, kui 
minule wasturääkida soowid." 

Doktor Helmut Richter sirutas ennast lõbusalt. 
„Lase mind aga enne wäljapuhata, emake!" 

sõnas ta. „Minu ideal oleks kolm nädalat sinu 
juures puhata, laiselda ja süüa." 

„Tore ideal!" 
„ M a mõtlen ka. Ma olen sellest askeldusest 

nõnda täis, — siin on wähemalt kõik nõnda wa> 
namoeline, waikne ja rahuline." 

„Wanamoeline? Qn see midagi wiisakat, mis 
sa ütled, wõi osatad jällegi? Ma oleks nõnda 
heameelega modern ja ma austan ainult neid ini-
mesi, kes niisugused on. Ja ma uskusin, et ka 
mina kaunis moderniks olen muutunud." 

„Emake! — Sina?" Doktor pani oma käe 
armastusewääriliselt ema ümber, istus tema kõrwale 
ilusa, laia sohwa peäle ja tähendas parema käega 
nähtawalt ümber. 

„Waata hoolega seda südantkõdistawat „kodu", 
kus sa istud. Ja pane ka ise ennast hästi tähele; 
sest ei ole kogu ilmas midagi weetlewamat ja waa-
tamisewäärilisemat, kui sina, mu wanake." 

„Oled hea meelitaja! Ni i siis, ma waatan." 
„Kas ei tule sulle ette, et see kõik, mis sa siin 

näed, üks pilt wanast, heast ajast on? Kui siin 
keegi kirjanik ringi waataks ja sinu pesa kujutama 
peaks, — arwad sa siis, et ta seda modernide, te-
rawate ja lühikeste joontega wõib teha? Elutuba 
— ema — poeg. — Ema — suurtsugune, elata­
nud, — poeg — sirge, — päike — hele, täpiline 
— jahe — raske." 

„Poiss, küllalt sellest!" 
„Waata aga, nüüd muutub modern sulle was-

tumeelseks. — Ei, ema, kes sind ja seda kõike kuju­
taks, see peab juba „päikest tabama, kui selle miim-
sed kiired kõiki ülekuldawad." Testmoodi ei passiks. Ja 
see on alles siis see armastus, mis südameid nõnda 
tabab, et ta kojutulewaid poegi pehmesüdamlisteks 
seltsimeesteks teeb, ah, mu emake!" 

„ M u poeg." 
Need surusid end teineteise wastu, ema ja poeg, 

ja „Shtupäikese wiimsed kiired kuldasid ela-
tanud emakese pead." — — — — — — 

„ Helmut!" 
„ I a emake!" 
„Sa oled nii sügawas mõttes. See paneb 

mind muretsema. — Ütle — ega sa ometi armas-
ta? Üht tumedasilmilist Italianeidu? Kedagi neidu, 
nõnda ütelda, rahwa seast? Sa olid ju iluduse-
apostel ammust " 

Selle peäle oli nii südamline naer wastuseks, 
et ema kergendatult hingas. 

„E i , niipalju peaks sa wähemalt oma poega 
tundma l Ni i kaugel ei ole ma weel mitte. Sellest 
näen ma aga et sul enesel mingisugune pulma-
plaan minu kohta rinda rõhub. Paluksin seda 
awaldada." 

„See ei ole küll weel plaan, Helmut, waid ai-
nult mõte." 

„ I a mis oleks selle mõtte nimi? 
„Hildegard Habermalz." 
Ema ootas ägedat imestusehüüet, — kuid ta 

nägi oma ees poja rõemfat, punetawat nägu. 
„Ema, missugune mõtteühendus! M a mõtle-

sin praegu just Hilde peäle, kuid mitte just abielu 
mõtetega, aga —. 

„Ta on waimustaw!" hüüdis proua Richter. 
„Ta ei ole niisugune modern lilleke, nagu neid nüüd 
igal pool on. sigar hamaus, piits wõi kepp käes." 

„ I a püksid jalas, emake. — Tähendab, et ta 
ülikoolis ei käi? Et ta ei joo ei suitseta? Et ta 
Homerust ei tsiteeri?" 

„E i , ei, seda ei tee ta mitte. Ta on kaunis 
Vanamoeliseks jäänud, kaldudes enam muusikasse, 
kuigi ka mitte muusikaline." 

„Kas ta „Kloostrikellasi" mõistab mängida?" 
„ M u poeg, see ei oleks weel kõige halwem." 
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„Siiski, selletaolisi?" 
„Llga Helmut, kas sa seda 

naist saaksid armastama, kes 
kogu päew läbi klahwisi pi­
gistab ? Kes „Salome tantsu" 
mängib?" 

„Na, — ma ei tea mitte. 
Aga on ju ometi „KIoostri-
kellade" ja „Ealome tantsu" 
wahel ,kesktee." 

„AH, poiss, poiss, mina 
ei ole mitte keskteeks. Sel 
juhtumisel m i t t e . Pealegi 
kui asi m i n u t u l e w a s e 
tütre käekäigusse puutub." 

„Kuib ta on ju m i n u 
t u l e w a n e proua!" 

„Kas see ei ole ükskõik?" 
„llsun, et täielikult mitte, 

emake. Aga natuke modernim 
— ära ehmata! — wõiks ju 
mu naine olla. Me tahame 
ju ometi elus e l a d a ; ta-
hame kiireste möödaruttawas 
elus elada, elu maitseda 
kõige tema lõbususte, joo-
wastuste ja headustega. Kui 
uuemaaegne inimene oma esi-
wanemate tahtmise järele teeks, 
siis oleks see peaaegu seesama, 
kui ma oma kliiniku ühes hai-
getega siia sinu juure tooks." 

„Puhu aga, poiss, puhu! . 
— Pean sulle meelde tule-
tämä, et sellest midagi lolli wälja tuleb, kui 
sa filosofeerid. Aga ma ei soowi sinuga waielda 
ega riielda. Kuula nüüd! Ma olen sind jällenä-
hes midagi õige tähtsat ära unustanud; see tuli 
mulle alles nüüd meelde. Ta tarwitab kaunis oht-
raste neid ilustawaid lisafõnu, nagu: soe, kiire, 
edasipüüe, pulsseriw elu jne. jne." 

„Kes, ema? Hilde?" 
„Ei. Roselis Heimgart." 
„Taewa nimel, ema, kuis tuled sa nüüd äkki 

selle peäle?" 
„Me oleme ju peaaegu sugulased —" 
„ Armas aeg ?" 
„Tema ema ja mina — me oleme õe-wenna 

lapsed. Aga Helmut, ta on siin ? 
„Kes, Roselis?" 
„Ia. Ah, see on üks loll, pikk lugu. Ma ei 

kirjutanud sellest sinule mitte; sest see oli muutlik. 
Selle wahepeal kui kiri Rooma oleks jõudnud 

ja sealt wastus tagasi oleks tulnud, oleks kogu asi 
weel enam muutunud." 

„Ia muidugi —" 
„Tea siis — herra Heimgart on surnud." 
Doktor Richter oli üles karanud ja kõndis 

nüüd mööda tuba edasi-tagasi. Nagu näha, oli ta 

j 

Korralageduse süüta ohwer. 

kaunis ärewil. Siis jäi ta äkki oma ema ette 
seisma. 

„Kuule ema," sõnas ta, „sa lobisesid minuga 
tundidekaupa, ja awaldad mulle seda, ilma et sa 
mind ettewalmistanud oleks. — See wiimane tea-
dustus awaldab aga mu peale wäga suurt mõju. 
Iobst Heimgart on surnud! See riiukukk jumala 
armust! Ma olen eneselt mitu korda küsinud, et 
mis see armas tädi Elisabet selleks ette wõtab, et 
tema mees rabandnse saaks?" 

„Tädi wõttis ette oma meest weel enam armas-
tada — ja sealt see tuligi!" 

„Usun. — Aga miks on Roselis siin? Ja kus 
ta on?" 

Ära ehmata, Helmut! — Ta on Hilde Haber-
malzi juures. Kui Hilde wenna, Hansu, seltsiline 
ja tugi." 

Nüüd naeris doktor Richter waljuste. „Seda 
ei taha ma uskuda." 

„See on n i i , nagu ma ütlesin." 
„Aga preili Heimgart ei pruugi ju mitte " 
„Poiss, kui sa mind lõpuks ärajutustada laseks! 

Tal ei ole midagi, ei m i d a g i peale oma hästi 
kõlawa nime, kõrkuse, huwitawa näo ja laiskuse 
kõik isalt päritud omadused." 
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Surnukuuris. Warjusurnn ülesTrkamine. 

Doktor naeris uueste. 
„Missuguue warandus! Missugused suure-

pärased omadused! 2a nüüd on need kõik Hilde 
käe all?" 

„Roselis ei oleks muidugi teenida pruukinud; 
ma nimetan seda õigusega teenistuseks," sõnas 
proua Richter, ilma et ta poja sõnade peale mingi-
sust tähelpanemist oleks juhtinud. „Ma kirjutasin 
talle ise, Helmut, palusin teda ise oma juure seni 
kauaks kui sa reisu peäl oled, ja sain temalt selle 
wastuse." 

Proua Richter tõi kirjutuslaualt ühe kirja-
ümbriku esile, millest ta kokkupandud kirjutuspaberi 
wälja wõttis; selle peale oli jämedalt laiade lähte-

dega kirjutatud: „Tänan. Ma ei soowiks mingisugune 
leskmesilase sarnane laiskleja olla. Roselis Heimgart." 

Doktori põskedele oli puna tõusnud. 
„Sellest on mulle küllalt, poiss. Paberi ümber 

ei ole mingisugust musta leinaranti, mis wanadest 
traditsioniast ja kohustest tunnistust annaks." 

„Kas siis wana ektsellenz midagi järele ei ole 
jätnud?" 

„Ei midagi. Ka mitte wõlgast." 
„Ia see endine leitnant? Iobst noorem, 

junior?" 
„Waiki, Helmut!" Proua Richter sosistas. 

„Kõneldakse, et ta olla wargaks hakanud. Teda 
olewat enne matuseid nähtud. Ta ol laI wiisakas 
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,Ücelge, o'g? head. kaua teil siin worstid seisawad, ennekui nad halwaks lähewad?^ 
,Harilikult, kuni protokolim." 

riides majasse sisse tunginud — — igatahes, — ma 
palun sind, Helmut, — ei ole Väärtasjadest midagi 
leitud, isegi wanad iluasjad olid ära." 

„(Ema!" 
„Asjalugu on .niisugune ja mitte teistsugune. 

Tüdruk aga sumbutas selle asja ära. Ta ei taht-
nud, et wenda tagaajama hakataks, et hea nimi 
kaotsi ei läheks. Seejuures astus ta muidugi oma 
wenna jälgedesse." 

„Ema!" 
„Mind üritab see lugu wäga, seda wõid sa 

minust uskuda. Ka mina tegin alguses niisamasu-
gused uskmata silmad nagu sinagi. Ka mina ei 
uskunud inimeste kõnet. Äga siis hakkasin ma, kui 
tüdrukut ise nägin, seda uskuma. Ole ainult 
paar korda temaga mõned tunnid koos —" 

„Tänan sind, ema, mind ei huwita see sugugi. 
Aga kahju on ometi —" 

„Mille üle on sul kahju?" 
„Sellest ilusast nimest! Roselis! See kõlab 

suurepäraselt!" 
„Poiss, oled sa hiili? 
„Ia, suurepäraliselt kõlab see nimi, mu armas 

kallis ema! Kahju ainult, et nimi ise isikut ei tä-
henda, et —" 

„Poiss, ma saan wihaseks." 
„Seda ei wõi sa teha, pealegi sel päewal, kui 

sa kaua aja järele jällegi oma armsamat näed. Aga 
tead sa, me oleme nüüd sellest preilist juba tund 
aega kõnelenud?" 

„Tõeste? Siis aitab! Kuid ma oleks soowi-
nud, et ta nimi Auguste wõi Minna oleks olnud, 
aga mitte —" 

„Roselis!" 
„Poiss, sa rõhutad seda nime õige tubliste. 

Minu meelest on nimi Rosal̂ e-Eiisabet palju Uu-
sam. — Ainult pead sa aga sugulaste juurde mi» 
uema! Muidu wihastawad nad." 

Doktor tegi kurwa näo. „Ma oleks täna hea-
meelega sinu juure jäänud!" 

„Tänasest laupäewani, armas poiss, wõid sa 
kodu olla, siis aga waata, su õnnis isa —" 

Doktor Helmut suudles kiireste oma ema kätt. 
Ta ei armastanud, et teised märkawad, kui ta lii-
gutatud saab. Ta teadis ainult, et kõik endiseks 
oli jäenud; ta teadis, et ta oma isa jälgedesse 
astub. 

„Mu poeg?" Ema waatas küsiwalt noore-
mehe õtsa. 

See wana kortsuline nägu liigutas wiimast. 
Ta suudles, oma ema silmi ja juukseid. „Mu 

emake! Ei ole midagi, mis mulle ränk oleks, kui 
aga sina õnnelik oleks." — 

III. 
„Preili!" 
„Neiu!!" 
„Preilil!l" 
„Preili von Heimgart, kas te oleks nii hea ja 

tuleksite siia?" 
„Kohe, herra Habermalz, ma walmistan posti-

saadetust." 
Neli hüüdjat waatasid teineteise otsa. 
Need olid: wabrikuomanik habermalz, ta abi-

kaasa, kahekümneaastane tütar Hildegard ja wäike 
poeg Hans. 

(Järgneb) 
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.Kui mina ka mõni komissar wõi miilitsaülem oleksin, 
ei siis poleks kellegilal midagi kaebada õiguse ega seaduse 
rikkumise iile!" 

Wõitlus — terwise allikas. 
Georg Lurich. (Järg 4.) 

Wastase! puhul oleks minu seisukord märksa halwem 
ja seda wõiks umbes sõjalaewaga lahinguoiirkonnas wõr» 
relda. On merel lahingut oodata, siis peab soomuslaew 
alatasa auru all olema, ja ka walwel, sest ta ei tea, kust 
kohalt ja missugusel ajal hoop waenlase poolt järgneb. 
See alaline walwamine ja täie auru all olemine on aga 
suur jõukulutus. Niisama ka maadlemisel. Kui ma ei tea, 
kust poolt wastane mulle mõtleb kallale kip uda, pean 
oma lihakfed alaliselt, igast küljest ja kõige tugewamalt 
pingul hoidma Kõige tugewamal sellepärast, et ma 
ei tea, kui suure jõuga waenlane katset teeb, kas 4 wõi 20 
puuda rõhumi'ega. Lihaste pingutamine on aga suur jõu» 
kulutus, ja arufasmine, et ma seda tõudu, mida mul iialgi 
ülelnga palju tagawaraks ei wõi olla, nüüd asjata pean 
raiskama, teeb weele haigeks, rõhutuks, kuna aga wastane, 
mitmetsugu wõtteid minu ärritamiseks tehes, naerab ja 
hirwitad Vastasel on ta wõimalik oma jõudu kokku hoida, 
ja attateerib ainult siis, kui ta tahab, kas wõi üsna wäikse 
jõuga, millele mina oma täie jõu wastu pean panema. 

Tiht i küsitakse, miks maadlejad alati wehiwad ja l i i ­
kumises on. See on selleks, et liikumishoosse (temposje) 
jäädu, õtse niisama, nagu juukselöilaja kääridega ta siis 
weel edasi klõbistab, kui ta ühe juuksetutt maha on lõika» 
nud ja telst lõikama hakkab. Kui ma maadlemises korraks 
seisma jään, ja siis äkki liigutuse teen, teab wastane toh 

„ahah, niiud tuleb see ja see wõte! Liigun ja wehin ma 
aga alali, sits on ta nagu PtmedUqa löödud eaa tea. 
tust kobalt ja missugune hoop wõib järaneda. Pealegi 
on ka füfikaseaduse järele igasuguse liigese seismavanel -
jõu kulutus ja tempo laotus, ja uueste Uu m Q panemine-
zällegi jõukulutus. r 

Wastast nõnda petta, et ta sellest ar. c[ saaks, ei ole 
sugugi nii kerge, nagu eht mõni mees arm, *0 kaugeltki 
iga maadleja ei iaa sellega hakkama. Wohiemlfi kerge 
olels fee siis, kui wastane tuim, wahele^us.iam»iega 
oleks, luid olud ise teewad ta elutargaks. Elutut e ine 
maadlela saab palju reisida, puutub tõi sugu mimež ega 
kokku ja muutub tahes ehk tahtmata hingeteadl^ts tfui 
ma nüüd näit. iibe lihastegrupe 30% nõrgemaks teen, siis 
peab fee ka lelleks jääma, f. o. ma ei tohi seda austada 
ega pärast kogemata kõwemaks leha — mifuquje pubul 
oleks wastane mind läbi Näinud ja mina haledast, sisse 
kukkunud. Wastane ei ole ju ka ,pea peale tukkunl»" ja 
wõib mind ootamata uueste etfameneenma hatata, nmelt 
siis, tus sa ülepea ei aima, seda lihaste salka rebimata» 
tates, mis temale kudagi kahtlaseks jäänud. Olen »«a 
oma .wiguri" waheveal unustanud ja panen nüüd tä*> 
jõuga wastu, olen ühtlasi oma kaardid temale lahti te-nud 
ja jään pila ninaga. See ei ole weel ainuke wns, kudas 
sisse kulluda wõid, waid sa ise wõid temale selles asjas 
loguni weel abiks tulla: Oma pea etungimisega äritab ta 
sind mingisugustele järskute^e liigutustele, ja ägedusesse 
sattudes, un« stc»d pimedas wihas, et ettewaatus tarkuse 
ema on. Kõige selle pealt, mis sa pooletunni,ooksul tema 
eest hooolega warjul oled hoidnud, tõmmad siis ühe se­
kundi jooksul loori. 

Nagu sellest näha, peab Wõitleja hea psüholog olema, 
et teab, kui kaugele teise ninapidi wedamises minna wõib, 
ja kas wastane seda lõik ka ära seedib. 

Viit siis on maadlemiseks paljuid häid omadusi waja, 
kõigepealc l) jõudu ja terwist, mis, nagu juba mitmel 
korral tähendatud, üts ja seesama on; 2) osawust; 3) wä> 
ledust; 4) tiirust;*) 5) piisiwufi; 6) lõigi wõ ete tundmist; 
7) head orienteerimist (silmapilgu jooksul igast seisukorrast 
õieti aru saada); 8) ettewaatust: 9) südiduft (seda, mis 
nõuks wõewd, ka kohe teoks teha); 10) julgust; 1!) enese, 
usaldust; 12) ü'esleidllktust ehk waimuterawusa sett maad» 
lemises ei ole aega tarwilikka wõtteid nagu roogasi alles 
kokaraamatu järele sepitsema hatata, wa,d naau wälk 
peab see sul peast läbi täima, et alati löögiwalmis oleksid; 
13) külmawerelsust; 14) halastamatust; 15) enese walitsust; 
16) enesesalgamisi; 17) ettewõtlittust; 18) woiduiulaust; 
19) silmamõetu; 20) mitmeaastast praktikat; 21) energiat. 
Peäle selle peab maadleja iga häda wastu, mis maadle» 
mises juhtub, tuim olema. KS ge selle kõrwal weel hea 
psüholog matematiter, füsiker, anatomiter jne. 

Mõjukat osa etenoab muidugi ta keha raskus ja 
suurus. 

Ülitähtis on selle köiqe juures weel kombinalsioni and, 
sest maadleja ei ole ka siis weel kaugeltki täielik, tui tal 
lõik eespool ülesloetud head omadused on. Otse niisama, 
nagu need kolt weel malemängijad ei ole, tes malelaua 
ruutust ja wigurite käilufi tunnewad. Mängu alguses on 
mõlemil wastase! ju wigurisi ühepalju ja wõidulootus ühe» 
sugune, luid wõivab see, kellel parem tombinatsioni an-
ne on. 

Kui ma nüiid wastasest eksameneerimise teel õige 
pildi olen saanud, siis pean kõiki tema maadlus omadusi 
iseoma omadustega wõrdlema, tarwapealt hindama ia 
ühise nimetaja alla wiima. Ütleme, et wäliaarwamiie 
teel nüüd temale 190, omale aga kõigest 80 maadlus-üksust 

*) Kiirus ei ole muudkui kiire liigutus ja kiire liigu, 
tus on — jõud. Kellel jõudu on, see tõstab ta rasle asja 
tiire«t, kun aga fee, kellel niipalju jõudu ei ole, seda Pik» 
lamisi teeb ja m'ad tal sealjuures wärisewad. 

Niisama on ka püsimus jõud, ainult teises walguses. 
Mitte silmapilkne ,õud, waid alaline, kindel za kestew. 

Iärelilult: jõud, terwis ja kiirus on üts, õtse niisama 
nagu Isa, Poeg ja Püha waim. 
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olen saanud. Meeletu, otse enesetaplit eksitee oleks nüüd 
wostafega otsekohest lahingut lüüa. See po.ets muud kui 
ühe jõu mahaarwamine teisest, misjuures ma, 20 üksuse 
Word wäbemusesse jäädes, kaotaksin. 

Sellepärast pean ma kallaletungija osa esiotsa wasta» 
seie jätma, ühtlasi teda k«watindlalt niisugustele wõtetele 
meelitades, mis temalt suurt jõudu nõuawad, järelikult 
teda wäsitawad, missuguseid mma aga wähese jõuga hal» 
Wata wõin. Sel kombel kaotab ta järljärguit ikka ühe 
teatud osa oma ülnvöimust. Kuigi ma sealjuures passiw 
(tegewuseta) olen ja ten»a attiw (tegew), siiski olen itka 
m»na, aga mitte tema, seisukorra päris peremees ja wa» 
litsen oma wastase üle. Pealtnäha paistab fee ütelus küll 
arusaamita o'ewat, aga oma seletuse leiab ta selles, et 
wastasele wõ matuse annan ainult teatud — minule kasu» 
liktudes, temale kahjulikkudes — piirides kallaletungimist 
ette wõtta, pealegi ainult teatud liigutustega ja feisangu» 
tes. Teiste sõnadega: mina kirjutan wastasele tema lii» 
gutused ette, ilma et ta ise seda teab, ja ta täidab neid 
nagu medium. Ta tohib ainult sedawiisi attateerida, nagu 
mina seda tahan, koguni mitte nõnda, nagu ta ise tahaks 
ja temal jõu kokkuhoidmise mõttes tanulik oleks. Tehniliselt 
nimetades, oleks tema tegewus nii siis aktlwne passin?» 
sus, minu oma — passtwne attiwsus. Paremaks aru. 
saamiseks kirjeldan seda järgmise näitusega: wahekord 
minu ja wastase wahel on nagu 80: 100. Mina lasen 
enese maoli maha, et tal wõimalik olets kaelahoowadega 
minu kallal töötada, mida ta ka tegemata ei jäta. Tähen» 
dame ka. et minu kehakaal 6 puuda on. Kui tema nüüd 
minu kallal kuni 6 puuda rõhumisega töötab, siis halwad 
seda minu leha surnud raskus, ilma et sealjuures ainustki 
grammi iseoma jõust pruugiksin kulutada. Nii siis olen 
ma jõu kokkuhoidmise mõttes temast märksa paremas sei» 
sukorras. Rõhub ta aga juba mõne grammigi wõrd suu-
rema jõuga, tui seda minu keharaskus esitab, siis saab ta 
minu leha juba liituma panna. Wastukaaluks tõstan ma 
aga nüüd ühe jala, wõi, et mõju suurendada, fui seisukord 
seda nõuab, melewad jalad üles, kuni winklisfe (sigenur» 
gam). Selle keha tasakaalu paigast nihutamise läbi wõin 
oma keharaskust märksa suurendada. Minu wastane peab 
jällegi juba tugewamalt rõhuma ning on teadmata minu 
käsualuseks saanud. Sest et ma loodusseadustega olen 
liitu astunud. Kuni minu wastane nüüd rohkem kui 6 
puudaga, ütleme 8 - 9 puudaga, rõhuma veab, sest et ette» 
voole paenutatud jalad keharaskust sedawõrd suurendawad, 
siis tuleb mulle nüüd emate»maa abiks, sest füsika seaduste 
järele on rõhumislõud samasuur tui wasturõhumine. See 
tähendab: tui tema 9 puudaga minu peale wajutab, ei 
rõhu ma weel ainsa grammigagi tema wastu, selle 9 puu» 
dase wastusurwe saan ma maa käest, kes tema wajutus» 
jõu otsekui ära neelab, nulliks teeb. Nii olen ma siis 9 
puuda wõrd oma wastafest ees, ,mul on suur handicap," 
nagu rahwuswahelises fvordikeeles öeldakse. Rõhub tema 
aga nüüd weel rohkem, kui need 9 puuda, siis hakkan ma 
üsna winklis hoitud jalgadega ägedaste siputama, mis 
keharaskust ligi 12 puudani suurendab. Ras'e on see wõ. 
hikul uskuda, et need järiud liigutused keharaskust seda» 
wõrd suurendaksid, sellepärast sõowitan ne>le, kes minu 
sõnade juures wast ehk kahtlewad, järgmist proowi teha. 
Kahtleja astugu delsimaaltaalu peäle, pangu pabeross suhu 
ja tõmmaku niuqa paaril korral toosi pealt tuld. Juba 
nende wäikeste liigutusse puhul wõib ta näha, kui suurt 
wahet kaalukeel näitab. See wäike, waewalt 2 naelaline 
liigutus suureneb kümnekordseks, Ja kui 5.puudane mees 
detsimaltaalu peal koauni weel trampima hakkab, näeb ta 
ehma'u'ega, et kaal 8 - 9 puuda näitab. 

Mis näeme nüüd lõpuks? 
Wastane nägi waewa ja töötas mis oskas, 6 puu. 

daga algades ja 12>nega lõpetades, kuid mina ei olnud 
sealjuures weel teraga oma jõudu tarwitanud, küll aga 
seda targalt tagawaraks hoidnud. 

Ja tui ta nüüd juba 12 puudaga koormatud olles, 
weel 1 grammi rohkem rõhub, kui 12 puuda, alles siis ei 
jää mul muud üti kui kas oma jõudu pruulida wõi sillaga, 
pirouetiga (pea peal keerutades) eht ükskõik missuguse 

 
 

 

 

 
 

„Ni i siis, tallis Elsa, sa oled nõus minu 
omaks saama, oma rohlearwulise austajate 
hulga peale waatamata?* 

.Jah, mu armas. Jumal nendega: parem 
warblane peos kui pääsuksed katusel." 

pööranguga ennast wastase rohkem kui kümmepuudaliseft 
kaisutusest wabastada. 

Minu wastase! aga tuli see rüselemine wähemalt 5% 
tema jõust maksma, ja nii siis oleks meie wahekord 
nüüd 80: 95. 

See on alles algus. Lõpule lähinen sellega, et teda 
teiste peatetungim ste läbi wäsitawate hoowa, 
dega (mõtetega) töötama meelitan, mille mõju mina aga 
oma kahe» kuni tümmekordfete (doublex—detssmalj hoowa» 
dega halwan (Näitus: wäikse sõrmega detsimaltaalu õla 
peäle wa,ulades, wõib suure mehe üles tõsta.) Selle 
läbi kaotab tema nüüd, ütleme, 6% oma jõust, mina aga 
3. Nõnda itka edasi talitades juhin asja niikaugele, kuni 
meie jõudude wahekord nagu 50: 50 kujuneb, s. o. ühe» 
jõulised oleme. 

Siit peale on otsustajaks juba teoria ja kõrgem in» 
telligents. 

(Järgneb.) 

Sõjameeste terwitused. 
Terwitame kõiki kodumaalast, iseäranis neiust, ja foo« 

wime ka nendega igawuse pärast, mis meil siin alaline kü­
laline, on. kiriawahetust. 

Aupaklikult Eesti sõjamehed: Oskar Busch. Otto Pe> 
terson, Willem Püsstm. Johannes Simmer, Albert Simmer, 
Albert Eimann, Johannes Vulkop ja Johannes Luurkop. 

Meie adress: 1-uPi 3cT0HCKiö no^Kt. 10-an pota. 

Meie Matsi järgmine (180.) nummer ilmub 
27. jaanuaril. 
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Kottuhoidmife tipp. 
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.Pagana hoidlik inimene on fee Lepner. Hiljuti õstis aeroplani, aga lõm> 
bib endist wiisi jala.' 

^Milles siin siis fee hoidlilkus seisab ?* 
,Oma elu hoiab!" 

Ei maksa nime nimeta. 
Tõest' selles tihti kurja juur, 

et isitlus on kole suur. 
Kus pole miskit imesta, 
ei mina nime nimeta. 

Üts walab piimal hulka wett. 
Noh, kas ta watama peaks mett? 
Seal pole miskit imesta, — 
ei mina nime nimeta. 

Ja teine sellest kasu saab. 
et jahu hulka tuhka a'ot>. 
Ka tuhk on hall, mis imesta? 
Ci mina nime nimeta. 

Ning kolmas hoolsalt karwa a'ab; 
ta ameti wõi kosu saab. 
Kas on siin mistit imesta?— 
Ei mina nime nimeta. 

Kui palZud nüüd weel hooliwat,?.' 
Su kaitselad sult nooliwad, 
mis käite saawad. Imesta! — 
Ei mina nime nimeta. 

Mats II. 

Sotsialist. 
Linna ilmus keegi inimene, aastat kolmkümmend 

wana, mitte kõrge kaswuga, pikkade juustega, mitte 
suure pruunika habemega ja imelikkude taewaliste sil-
madega. 

Ta läks pankiiride, mõisnikute juurde ja ütles 
neile: 

„Iagage kõik oma warandus ära, ütelge omast 
warast lahti. Ühel inimesel ei tohi maapeal nii 
palju maad olla, et teisel sugugi enam ruumi elada 
ei ole. 

Tõeste mina ütlen teile: ennem läheb elewant 
nõelasilmast läbi, kui rikas taewariik: sisse peaseb." 

Ennemalt kuulari imelikku inimest imestusega, 
siis pahanduse ja imestusega, siis pahanduse ja 
wihaga. 

Keegi rikastest küsis: 
„Kes see mees on?" 
Keegi nobe turulehe sõnumesaatja hüppas püsti 

ja teatas: 
„Ma tunnen teda: ta on sant. Ta on laudas 

sõimes sündinud." 
.,<5ant!" hüüdsid kõik kahjurõemsalt. „Tähen-

dab, et tal enesel midagi kaotada pole. Muud, kui 
jaga aga kõik warandus ära! Tore! . ." 

„Ta on wist mõni sotsialist." 
„Muidugi sotsialist. Nende programm on nii» 

sugune." 
„Wõib olla, koguni enamlane?" 
„Wäga wõimalik. Saksa rahaga töötab." 

Järgmisel päewal kirjutati turu ajakirjanduses 
palju „sotsialistist, kes Saksa rahaga ära ostetud." 

Juhtkirjanikud poosid teda risti, päewasünd-
muste kirjutajad sülitasid talle näkku ja päewakaja 
kirjutajad hirwitasid kuis oskasid tema üle. 

# * 
* 

Uulitsatel olid miitingud. 
Pikkade juustega ja pruuni habemega mees 

läks kõige paksema rahwahulga juurde. 
Rääkis keegi noormees, portfel kaenla all: 
«Meie peame sõdima, aga mitte rahu üle mõt« 

lema. Meie peame enne waenlase ära purustama, 
et rahwastele rahu kindlustada. . ." 

Ta kuulas kõnemehe sõnad ära ja siis ütles: 
„ Wennad! Teile räägitakse, et tarwis mitu 

sadatuhat inimest ära tappa. . Aga mina ütlen 
teile: mitte „enne", mitte „pärast" ei tohi tappa. 

«Teile räägitakse: „enne on waja waenlane 
ära purustada," aga mina ütlen teile: ^armastage 
oma waenlast," sest waenlast ei ole, waid ainult 
wennad ja, kes oma waenlase tapnud, on oma 
wenna tapnud." 

Noormees, portfelliga kaenla all, hüüdis: 
«Seltsimehed, see on enamlane!" 
Teine aitas kaasa: 
„Sakslastest saadetud spion!" 
Kolmas aga teatas: 
„Mina tunnen teda. Ta töötab warjunimede 

all: „Naatfarenlane," „Iumalinime" j . n. e. kuid 
ta on läbi.läbi juut. Tema nimi on Jeesus. Ta 
on Palestinast pärit." 
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„Saha, juut!" 
Järgmisel päewal kahetseti 

burshuaslises lehes: 
„Tema toob terwete juudi 

rahwale häda kaela. Muidugi 
mõista, ei ole juudi rahwas siin 
sugugi süüdi, aga kui juudirüüs-
tamine tuleb..." Ja anti mõis-
ta, et juudirüüstame just mitte 
kõige foowitawam ei ole. . . 

* 
Kirikus oli parajaste tee-

nistus. 
Tema läks ka kirikusse waa- • 

tämä. 
Õpetaja rääkis õnnetustest, mis isamaad puudu» 

tanud ja hüüdis üles kristlikule sõjakusele: 
„Minu armsad lapsed! Wara on waenlasega 

rahu teha. Enne Vabastage isamaa. Wõtke suur­
tükid, püssid, kuulipritsid, minge Jumala nimel 
waenlase peäle! . ." 

Talle tuli see paelust piits meelde, millega ta 
korra kauplejaid oli Jerusalema templist wälja 
ajanud. Ta pidi sellega jälle wibutama hakkama, 
kuid hoidis ennast tagasi 

„Kawalad wariserid!" hüüdis ta, kui õpetaja 
jutluse lõpetanud. „Minu templis muudate ja 
moonutate minu sõnad ümber ja kutsute üles täp-
mistele. . ." 

Keegi hüüdis: 
„See on häbemata! Isegi jumalakojas ei 

ole nende eest pääsemist! . ." 
„Kasige siit, siin on püha koht!" karjus teine. 
„Kas sakslased teile selle eest ka palju maksid, 

herra seltsimees?" küsis kolmas. 
Ja järgmisel päewal seisid kõmulehtedes pikad 

kirjeldused „kuulmata juhtumisest kirikus." 
Rahwa meelepaha oli suur. 
Süüdlast sõimati Iuudaseks. 

O. 2. d'Or. 

Puusärgi järel. 
On niisugune lause: 
„Naer pisaretini l" 
Niisugust naeru naerab praegu terwe Wenemaa, nae> 

rab pisaratini. 
See on seesama kägistaw kõrinaer, mida meie 

tahtmata naerame. 
Tore on eemalt waadata: terwe suur õnnetu Wene» 

maa weerleb maas, kõwerdab ja ähib ohletega ja oige» 
tega naerus. 

..Oi.oi l Ei wõi enam! Jät te! Ka.hacha l Oi-oi! 
Halastage! ba.ha-hal Oi-oi-oi! Suren l" 

Köit Wenemaa joobnud wabadufeft nagu Noa wii» 
nast. 

Tul i Kam, rebis tema kuiwetu pesemata ihu paljaks 
ja näitas seda terwete i lmale: 

^Olete joobnud lolli näinud? Waadake, hi-hi-hi!" 
Õnnetu paljaks warastatud, ärawägistatud Wene» 

  

Kolmejärguline jaht karbonaadi järele. Traagi-komödia meie igapäewafest elust. 

maa wedeleb alasti poris ja 
emakest jalaga ja naerab. 

Kam lükkab teda — oma 

Emake Wenemaa! Mispärast armastan ma sind, sa 
õnnetu joobnud kuri loll? Sest sinu pärast panime m»ie 
lõite oma wabadust ja pead kaalu peale. Kõik meie Se» 
mid ja Iewetid, kes meie sinu alasti keha, joobnud lol» 
lite , kinni katta tahame, kes meie oma nõrga jõuga sinust 
Kami suurt käppa eemale lütata tahame, kes sinult su 
wanad riided seljast maha rebib ja sind hoopis alasti 
jätab. 

Ah, kui fee lõik, mis praegu sünnib, mitte sind ei 
puudutaks, oh, kudas ma naeraksin l 

Mõtelge, missugune kurbloalus: naer on Matsi amet, 
aga Mats ei wö< naerüa. 

Mats wõiks selles suures kihifewas, wahtu wiskawas 
naerumeres ujuda, aga Mats lamab abitult kaldal liiwa 
peal ja ainult kramplikult awab suud. 

On see naer? Niisamafugun - naer on löpend koeral, 
kellel suu lahti ja hambad paljad. „Ei usu ainult et nii» 
sugusel koeral lõbus on." 

Ja nagu pilleks kuuled siin wõi seal: 
^Praegune aeg on wesi Meie Matsi westile.": 
,See otsus oleks nagu Meie Matsi jaoks tehtud." 
«Koik see riigipööre näib ainult selle jaoks loodud 

olewat, et Meie Matsile materjali anda." 
Kuulsin korra la kedagi weel ümberolijate tõeksliitel 

tähendawat: 
„Meie Matsi ministerium l" 
Imelik. Igalt poolt uhutakse Matsile nalja, aga 

Mats ei saa naerda. 
Miks fee nii on? Terwe okean naeru, aga Mats 

hingeldab kaldal ja ainult kramplikult awab suud. 
Ei wõi ütelda, et naljatunne teda maha oleks 

jätnud.. . 
Kas ei ole naljakas, et Kerenski Kornilowi enamlaste 

wastu üles kutsus, poole tee peal ümber mõtles, Kornilowi 
wasturewolutsionärits kuulutas ja enamlastele ära andis, 
siis ise enamlastele käppa sattus, sealt wälja peases ja 
nüüd ise Koruilowi näpunäite järele sõjawäega enamlaste 
peale läks, ja, sõjawäe poolt ära antud, kuulutati ta nende 
samade enamlaste poolteeda ta Kornilowi poolt, teda la 
Kornilowi eest kaitses, wasturewolutsionärits ja torni-
lowlafels. 

Kas ei ole naljatas, et Lenin ja Trotski, keda r i ig i , 
äraandmises kahtlustati, ise ri iki hakkasid juhtima, et pal. 
jud wanad wabaduse eest wõitlejad mustasajalisteks on 
tembeldatud, et need ministrid, kes enne ^Peetri-Pauli 
kindlusesse keisri ministrist mahutasid, sinna nüüd ise nende 
juurde sisse istuma pidid. 

* 
Kas ei ole naljakas, et enamlased teadlaste puudusi 
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Asjakohane Vabandus puudewaefelffajal. 

 

M e e s : „Ahah! Tabasin teid ometiI" 
N a i n e : -Aga fa ise ju ei oskanud lubagi kütepuid meile 

muretseda ja, herra Peterberg oli nõus mind fojendama!" 

Mõtteterad. 
Laskekraawide kaswamine, fee on niisugune põl­

lutöö, mille ldikus külwi ära ei tasu. 

Raske suurtükk on tihti politilise kergemeelsuse 
tundemärk. 

,Kes teisel auku kaewad, see ise sisse: langeb/ 
ütleb wanasana. Uus sõna ütleb oga: J&xa omale 
lastekraawi kaewa, teine tuleb sisse." 

Sõjalaewastit — se on merede wabaduse lütke. 
Prz. 

Ütles. 
.Küll on hull, ei oska enam sugugi teiste wahel 

wahet teha I.." ütles Iuanfhikai, taewast Hiina» ja 
Venemaad waadeldes. 

„Tohoo hullu, nüüd tehtakse Wenemaal neid 
wabariika walmis, nagu muiste pagari juures päi* 
sa. . ." ütles Mõru Mihkel ajalehest Paljassaare wa­
bariigiks kuulutamist lugedes. A. B. 

wangimafade walitsuste ametttitttbeU enbifeib tur}ategi-
jäid panid — need itka seda asja wast rohkem tnnewad..." 

Antku Matsile muul ajal niisugune „weider" mater» 
jal. Mats teeks tast niisuguse supi wälja, et hoia aga 
kohtu kinni l . ' 

* 
Za kõige wiimaks — wiimane — ^üleülmline tõmbe» 

pilt Wene kuldseerlast eht mitu sada meetrit sensatsioni 
ja jalust maha rabawat nalja l" — see on kümne miljoni 
saamise lugu Niigipangaft. 

Wõimul, kes Wenemaad walitseb, ütleme näituseks, 
on riigi tarwituseks kümme miljoni rubla waja. 

Kuidas enne fee raha saadi. 
Nahaminister kirutas tsheli, arteltshik sõitis Niigi, 

panko, kassahoidja andis talle paki sajarublalisi, see luges 
nad üle ja wiis kuhu waja — lõik. 

Aga nüüd? Naerge ometi! 
Selleks, et walitsus (kelle wõimuses loogiliselt mil­

jardid peaks olema) wõiks mõned wiletsad kümme miljoni 
saada, kogub ta maawäe ja madruste wäesalga kokku ja 
läheb muusika saatel neid kümmet miljoni retwireerima ! 

Kassahoidja teatab kindlalt, et ta raha tundmata isi-
kutele wälja ei anna ja . . . terwe sõjawägi ja laewawägi 
marsib pangast ilma rahata tagasi. Seekord ilma muusi­
kata. 

Kas ei ole fee naljakas? 
See on ju päris iant. Hullem weel, kui ^Pöörane ööl* 
Äga mispärast siis Mats naerda ei taha? 
Sellepärast, et Mats mitte Kam ei ole. 
Näete tema, õnnetu, alasti, määrdinud ihuga joob­

nud Wenemaa lamab meie jalge ees. 
Kellel meie seast, lapsed, jätkub au ja füdametunnis» 

tust selleks, et, poolsurnu üle hirwitades, laginal naerda? 
Ei. 
Mats ei ole nende hulgast, kes puusärgi järel 

tantsides käiwad. 
Are. Ave. 

Sabotafh. 
Mina elan lihtsas korteris ja ise olen ma ka lihtne 

inimene. Teenin posti-telegrafi jaoskonnas. Kah waikne 
ja lihtne koht, sest kirjast praegu ei ole, raha pärale ei 
jaua ja telegraf ei tööta. Mis patisaadetustesse puutub, 
siis on ka neid torrapäralise roobaste ärawõtmise wiisi 
tõttu rewolutsioniate ja wasturewolutfionlisle rongide 
tatistamiseks, wähe. On üts pakikene, lesib juba märtsi 
kuust saadik. Saaja käis waatamas, nuusutas ja käskis 
teda storusele anda: tema seda enam ei süüa. 

Mingisuguses politilises organisatsionid peale koduse 
toiduühijuse, ma ei seisa. 

Aga teie süüdistate mind, et ma saboteeriwat. 
Kea tüll. Ma räägin teile otsast peale, kudas fee 

algas, 
Kahekümneseitsmendal kuupäewal lätsin ma hommiku 

söögi asemel leiwataarti alla neelates ametisse. 
Oli ilus hommik, nagu herrad kirjanikud räägiwad, 

linnud laulsid. See on, linnud ei laulnud. Nende asemel, 
seisid nurkadel mõnesugused inimesed ja lasksid kuuli-
pritsidest. 

Ma küsisin ettewaatlikult, mispärast ja keda nad 
lasewad. 

„Tde näete ju, sealt uulitsa nurgalt kah lastakse?" 
.Jah," wastasin ma. „Ia selle hobuse järele otsus-

tades, kes praegu surnult maha lukkus, lasewad kaunis 
hästi." 

^Peaaegu, need on kontrrewolutsionärid." 
^Usute seda? Olete kindlad?" 
-Täitsa. Kes muu hakab rahulikka inimesi, kes wälja 

wärsket õhku neelama on tulnud, laskma?!" y 
Ma tahtsin küsida, mis ajast saadik kuulipritfi lopsu 

jaoks waja on, kuid waikisin ja läksin teisele poole uuUtsa 
nurgale, kus kontrrewolutsionärid olid. 

..Lasete?" küsin ma. 
^Kudas siis? Ja kudas weell Kella neljast saadiku 
^Niisama nalja pärast wõi lafete kedagi." 
„Seal pool uulitsa nurgal on kontrrewolutsionärid." 
„Usute seda. Olete kindlad?" 
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A 'la Under. 
Küll imetlesid mind su armastu8>sonetid 

Noid oli õlge piinlik lugeda, 
Et oleks tahtnud pakku pugeda, 
Ni i wähä köitsid mind nad, nagu uuriketid. 

Su luulewald ei kerki kõrgemale. 
Kui kleidi palistust waadelda, 
Ja mefihuuli ihas suudelda. 
Äh, õnnejoowastuses kaeda pallest palle. 

Äh, wõtaks pergel sarnaseid sonette, 
Kus läbi kleidipitsi paistab jalg. 
Siis kerkib naine ikka silma ette. 

Ta huuled iharad ja hõõguw palg. 
Wõib olla lõpuks hulk tlosette . . . 
Sonettidest noist palju kallim — h a l g . 

2. 1. 18. Peeter Olew. 

Õigus. 
A d w o k a t : „Õigus on praegusel ajal õige 

kallis." 
A b i t a r w i t a j a : ^Sugugi mitte. Mina 

istusin palituwargufe pärast hoopis ilma mai' 
futa kaks aastat wangis." Prz. 

Perekonna asjad. 

„Mi fc tell wend pea lõhki Wi?' 
^^Paluksin wäga teid mitte meie perekonna 

asjadesse segada. Gel. 

 

N a i n e : „Häbl ja alatu on mul sinuga ühes elada ja sinu 
lölivatuib tegufi n&fya, mina, kes ma fyavitub inimene cüenl' 

M e e » : „Kui sa haritud oleksid, siis ei hakkaks fa teenija ees 
oma mehega riidlema!" 

.Noh, kes muu hakkab rahulikla elanikka laskma, kes 
wälja tulnud. . ." 

«Wärsket õhku hingama?" 
,Õhku hingawa." 
..Kuulipritsiga?" 
^Kuuliprilsiga ja ilma." 
Rahuldatud sellest mõttest, et see wast lihtne kodune 

tüli on, lätsin ma edasi. 
Uulitsad, nagu romanides kirjutatakse, omandasid 

wäljatutiuwa wälimuse: igalt poolt lasti. 
^Juhtumiste teoria järele," küsin ma ühelt juhtumisi 

wastutulialt, ^wõiwad nad mulle pihta ka lasta." 
»Ka ilma mingisuguse teoriata lasewad pihta. Kui 

palju inimest uulitsal juba läbi lastud pole. Kel kõrgemat 
haridust pole, ei osta enam üles lugedagi." 

Weebruari ja juuli kuude kogemustest targemaks saa» 
nud, heitsin ma kõhuli ja roomasin nii ametisje. 

»Igaüls on iseenese sisask," mõtlesin ma, «pealegi weel 
siis, tui seda kohus nõuab. Olgu siis see lrotuar mulle 
isamaa altariks: panen oma elu ta peale. . ." 

Ametikohas oli wõrdlemisi waikne. Surnud wiidi 
wälja, elawad hoidsid endid wõrede taga 

Kui ma istusin, jootsid mõnesugused inimesed, püssid 
käes, sisie ja seletasid, et nad meid kaitsewad. 

,Kelle wastu?" küsisin ma ettewaatlikult. 
„Aga näete, meie hakkame kohe laskma ja siis tulewad 

uulitsalt inimesed ja hakkawad meid laskma." 
Nagu näha, oli fee asjatundja inimene, kes elu tui 

oma wiit sõrme tundis. Ei läinud kahte minutitki, kui 
meid laskma hakati. 

,Noh. näete nüüd," rahustasid kaitsjad. „Mde ju 
ütlesime, et teid laskma hatatalse. . . Lähme wennad, an> 
näme alla." 

Pärast seda, kui nad alla annud, tulid wõitjad. 

,Teie ärge kartke," waigistasid need. „Meie kaitseme 
teid. Praegu hakatakse teid lastma. . ." 

Ma panin ette, et kas poleks mitte parem, kui mõni 
meist alla annaks ja et midagi kaitsta, nad kuhugile mu» 
jäle ametikohta läheks. Nad olid kindlaste selle wastu. 

Pooletunni pärast andsid nad kellegile alla, kes suur» 
tükkidega pärale jõudsid. 

Tundes, et meid nüüd enam ei kaitseta, asusime rõem» 
sasti tööle ja ei pannud tähelegi, kui laks noortmeest, kes 
nurgas paberossi suitsetasid, püsti tõusid ja meid wangi» 
wõetutels kuulutasid. 

„Kelle poolt? Mispärast?" küsisime meie. 
„Ei wõi ütelda," wastasid nooredmehed wiisakalt. 

^Warsti, mõne silmapilgu pärast wõetakse meid ta wis> 
tiste kinni ja siis ühisel jõul arutamegi. . ." 

Läks tund, noorimehi kinni ei wõetud. Nähtawaste 
neil wedas 

Nad ise olid sellest wäga imestatud ja käisid pahaselt 
nurgast nurka. 

Meie hakkasime endid koju minema seadma.' 
,Ei tohi," seletasid nooredmehed. ,Kui juba wangi-

wõetud wabalt wäljas hulguwad, mis fiis need peawad 
tegema, kes wangi wõetud ei ole. . ." 

„Sns wiige meid kuhugile kinni." 
^See on tore mõte," sõnasid nooredmehed. „Aga kuhu?" 
^Teie asi! Meie ise endid ju wangi ei wõtnud.' 
Nooredmehed pistsid punuma, ilks neist komistas 

trepil, kukkus maha, wõeti rahwahulga poolt kinni ja luu» 
lutati kohe teede ministriks. 

M a läksin jälle endist wiisi koju, niiwiisi kõndides, et 
jalad ei kõndinud, waid järel lohisesid. Paljudel tuli see 
nii imelik ette ja ühe toreda maja katuselt hakati mind to-
guni laskma. Niisuguse austamisega mitte harjunud, ro­
nisin ma wõera wärawa alla. 
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Ajakohane waade. 

 

 

,Ema, pangadirektor Seljang palub minu kätt." 
«Praegusel ajal peaksin ma enamlast enamaks." 

Kohane wõ»dl»». 
Parun lutsus walitseja 

lõunasöögi ajal oma juurde 
ja küsis: «.Noh, mi* ka 
mõisas uudist on?" 

^Meil on juur emis 
kolmeteistkümne pdrsaga 
maha saanud, kuna tal en­
dal aga kaksteistkümmend 
tissi on," wastas walitseja. 

„Noh, ja mis teeb siis 
nüüd kolmaSteistlümnes 
põrsas?* 

,<EC8 wist ikka sedasama, 
mis mina praegu: waatan 
kui teised sööwad." —»el. 

Wargad. 
Keegi herra nägi Wiru 

uulitsal jalutades ühe 
isanda seljas oma pa­
litut. 

„ Wõtke waras kinni l" 
hüüdis ta. 

Wlis meest panid rahwa 
hulgast üts ühele, teine 
teisele poole punuma. Prz. 

Soow. 
Kohtunik: ,9ili siis on 

selge, et Valerahad teie 
trükitud on. Mida palute 
omas wiimases sõnas?" 

Kaebealune: ,Ma... ma 
palun trükiwabadust." Prz. 

Mul ei olnud punktipealset kella kaa,as, aga ei täi­
nud poolt minutitki, kui mind sealt wälia wisati. 

,Säh sulle lojus! . . Enne muretse omale maja, siis 
roni sisse. . . Warsti hakkawad wist need „towaristfhid" 
majast mööda täima. . ." 

Ma rahtsin neile seletada, mispärast ma nende wara» 
wat tarwitasin, tuid otsustasin pühapäewaks jätta, felle 
arwamisega, et Wene rahwas nädälalisest laskmisest ära 
tüdineb ja puhata tahab. 

Sellepärast heitsin ma uulitsale maha, maast kõwaste 
kätega kinni hoides. Sellega ei olnud jälle minu juhusli-
feb naabrid rahul; üts neist lõi mulle külge ja tähendas: 

«.Maast lahti, burshui! . . Maa peab töötawa rahwa 
päralt olema." 

Kui lõik mõisnikud nii wastumeelt oma mõisad laest 
ära annaks, olets maaküsimusega palju libedam lugu. 

Õhtul jõudsin toju. Naine wõttis mind tusaselt 
wastu: 

„<5a katsu aga, kuul kohus, koju tulla. Ma sulle 
näitan." 

Järgmisel päewal läks asi libedamine. Minu omas 
uulitsas lasti mind ja kaitsti mind, wõeti wangi ja wa-
bastati. Sellest silmapilgust peale hakkasingi ma fabo-
teerima. 

^Niik," arutasin ma iseneneses, .ei jõua mulle soomus-
automobili anda, milles ma tööle läheks ja töölt tuleks ja 
ma pean harilise wihmawarjuga ennast praegusel erakor­
ralisel ajal kaitsma. Mind kaitsetakse nii igapäew, luni 
mu wäike Jü t s waeseks lapseks jäeb. Aitab sest kamast 
juba. Ma ei lähe enam töösse. . ." 

Sellest algaski mu langemine sabotafhi libedal teel. 
Teisel päewal saboteerifin ma lõunaiööki, sest et keegi 

wäljaspool linna toidumoona kinni pidas, leegi ta hoopis 
teise kohta saatis; üheltpoolt tulid toidumoona asemel 
kinnised soomuswagunid, teiselepoole lahtised platwormid 
suurtükkidega ja luulipritfidega. Mina olen paha politika 
tundja ja ei tea, tumb neist parem on, aga oma leiwa-
kaardi peale wõisin ma kõike saada, soolast hakates ja pip­
raga lõpetades, peale leiwa. 

Meie linnajaos, tuli wälja, oli koguni üks teder, aga 

ncgu ma kuulsin, oli fee ainult muinasjutt tedre üle, sest 
et leder ise juba Ajutise Walitsuse ajal ühes selle koledus­
tega sõna, trüli ja koosoleku ja teiste wabadusaga ära 
söödud sai. 

Sabotash hakas minu organismust sööma, nagu rooste 
rauda sööb. 

Seda silmas pidades, et kusagil enam liwisütt ei ol­
nud, jätsin ma oma toa walgustamata, sest minu wägi-
wallast elektrinuppude ja -stepselite tallal hoolimata, an­
tis elekter niisama palju walgust, kui seda, näituseks, su-
pitaus anda wõib. Just nagu protestiks sotsialse rewo­
lutsioni wastu, elasin ma pimedas toas. 

Järgmisel päewal jätsin ma näopelemife ja teejoo« 
mise järele: weelraanist wõis just niisama palju wett 
wälja pigistada, tui harilise teliskiwi feestti. 

Algas täitsa burshuiline wedelemine: näljane ja pese­
mata kolasin ma pimedas toas ja kuulasin waimustusega 
püsside, suurtükkide ja kuulipritside sinfoniat uulitsal. 

J a kui mind üleüldse midagi piinas, siis teadmine, et 
ma rõhuja olen, et ma oma saboteerimisega maad huwi-
tan, et mul kapis sahkerdamise teel saadud toidumoon pei­
dus on: kats suurt musta fuhkari ja tükk fearaswa ühes 
selle sees olewate kurwadega. Arwatawasti ei ole need 
karwad sea wärwi, wa»d selle naabri kassi wärwi, kelle 
käest ma selle lihatüki sain. . . Are. Buchoff. 

Meie Matsi" 
tellimiste was tuwõtmine 1918. a. peale awatud 

»«lli»ts« Hind kättesaatmisega aasta» 14 t, — tv 
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«dre»si muutmise eest 50 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Xoimew» ja ta l i tn»: 
Harju ja «üütli uulits» müaal « . M/li 

taita***, ,£ettbuf«' raamatukaupluse». 

Wastutaw toimetaja Jakob Zaafon. M. Schifferi trükk, Xallwna». Wäljaandja ,Xeadus«" kirja*tu». 
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